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ANTROPONIMIA DIN COMITATUL BIHOR ÎN  
SECOLELE XI - XIV 
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THE ANTHROPONOMASTICS IN BIHOR COUNTY DURING  
THE 11TH - 14TH CENTURIES 

 
Abstract: The anthroponomastics of Bihor dating from the 12th century until the 
14th century represents a rich field of study for the historical research, an area which 
sheds light on features of the past that usually elude the specialized and acknowledged 
research. The anthropological approach is a different yet interesting and innovative 
endeavor with a view to probing into the past by emphasizing the people’s lives and  by 
overcoming prejudices; nevertheless remembering that the past unfolds and extends 
in a present continuum. 
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Introducere 
Registrul reperelor onomastice oferă în mod indubitabil o perspectivă distinctă 

cu privire la cercetarea istoriografică referitoare la spațiul bihorean1. Prezenta analiză 
urmărește în mod țintit cercetarea antroponimiei bihorene, din perioada medievală, cu 
scopul de a realiza o interpretare istoriografică a surselor documentare din perspectivă 
lingvistică, aspect care vom vedea că scoate în evidență informații prețioase, 
indispensabile prezentului demers științific. În acest sens am parcurs sursele 
documentare medievale referitoare la spațiul bihorean, fie în limba latină, fie în cea 
maghiară, sporadic întâlnită, traducând în limba română toate pasajele referitoare la 
subiect, ținând cont de regulile esențiale ale hermeneuticii. Am urmărit acest demers a 
cărui complexitate a fost o reală provocare, tocmai pentru a putea realiza o analiză cât 
mai pertinentă a fenomenului supus discuției. 

 
 Acest articol a fost publicat în cadrul proiectului „SmartDoct – programe de înaltă calitate pentru 
doctoranzii şi cercetătorii postdoctorat ai Universităţii din Oradea pentru creşterea relevanţei cercetării şi 
inovării în contextual economiei regionale”, ID 123008–POCU/380/6/13. 
 Student doctorand, Şcoala Doctorală de Istorie, Universitatea din Oradea, email: 
geludanielserea@gmail.com. Conducător ştiinţific prof. univ. dr. habil. Sorin Şipoş. 
1 Documente privind Istoria României. Veacul XI, XII, XIII, vol. I (1075-1250), Editura Academiei 
Republicii Populare Române, București, 1951, passim, (În continuare Documente privind Istoria României. 
Veacul XI, XII, XIII, vol. I (1075-1250)). 
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Orizontul de timp parcurs cu acrivie debutează cu prima referință datată în anul 
1067 și merge până la mijlocul secolului al XV-lea, segment cronologic care face 
subiectul prezentei cercetări la modul general, cu precizarea că am constatat o evoluție 
etapizată a fenomenului. Totodată, am considerat necesară o prezentare separată și 
consecutivă a antroponimiei bihorene, tocmai pentru a putea realiza o imagine de 
ansamblu, dar clară, asupra problemei, făcând apel la metoda statistică, de natură 
cantitativă în fiecare dintre cele trei paliere, făcând enunțuri atât sub forma unor indici 
procentuali, cât și sub forma componentelor tabelare ale tuturor unităților nominale, 
dispuse după criterii etimologice, cronologice și alfabetice. 

O analiză atentă a surselor documentare scoate în evidență o situație diversificată 
de la un veac la altul, atât în ceea ce privește cantitatea de repere, cât și în ceea ce privește 
sorgintea acestora; astfel, pornind de la o situație extrem de pauperă, identificabilă pe 
parcursul secolului al unsprezecelea, ajungem la o abundență de unități toponimice și 
antroponimice în veacurile următoare, în timp ce componenetele hidronimice rămân 
minimal reprezentate în sursele documentare. Concret, vorbim despre optsute cincizeci 
și trei de unități antroponimice și două mii șase sute patruzeci și nouă de persoane, 
amintite în documentele vremii; ca o comparație, avem șase sute nouăzeci de unități 
toponimice și două mii trei sute șaptezeci și șase de repere specifice, identificate în 
sursele documentare, referitoare la diverse localități din comitatul Bihor; douăzeci și opt 
de unități hidronimice și cincizeci și cinci de referințe, cu privire la bazinul hidrografic 
bihorean. În ceea ce privește componenta antroponimică, situația este una ușor 
alambicată, în timp ce în segmentele toponimic și hidronimic predomină cantitativ 
precizările cu privire la urbea Oradiei, la spațiul comitatens al Bihorului și la Criș. Cu 
toate acestea situația nu este una nici pe departe simplă, o analiză de ansamblu și de 
profunzime scoțând în evidență elemente inedite cu privire la arealul bihorean și mai ales 
cu privire la istoria acestuia. 

Aspecte onomastice în comitatul Bihor, în secolele XI-XIV 
Primele precizări în cazul surselor documentare care fac referire la Bihor sunt 

relativ târzii. Abia în anul 1067, în actul de întemeiere a mănăstirii de la Szájd - Ungaria, 
este atestată existența comitatului Bihor, prin expresia: pristaldus... Stephani 
Byhoriensis comitis2, prin care ni se face cunoscută atât existența unei forme de 
organizare politico-administrative pe aceste meleaguri, cât și existența unei persoane 
care deținea funcția comitatensă supremă; peste șapte ani, în 1074 mai exact, cu prilejul 
bătăliei de la Mogyoród, se precizează faptul că un corp de oaste din Bihor a participat 

2 Diplomata Hungariae antiquissima, accedunt epistolae et acta ad historiam Hungariae Pertinentia, vol. 
I, ab anno 1000 usque ad annum 1131 (edendo operi praefuit Georgius Győrffy, adiuverunt Johannes Bapt. 
Borsa, Franciscus L. Hervay, Bernardus L. Kumorovitz et Iulius Moravcsik), vol. I, Akadémiai Kiadó, 
Budapestini, 1992, pp. 1183-1185, apud, László Koszta, „Întemeierea episcopiei de Bihor”, în Oradea și 
Bihorul în evul mediu timpuriu. Studii despre istoria Țării Bihorului 1, vol. I, Attila Zsoldos (coordonator), 
trad. Elga Mayer, Oradea, 2017, p. 60; Liviu Borcea, Bihorul Medieval. Oameni. Așezări. Instituții, Editura 
Arca, Oradea, 2005, p. 38. 
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la această confruntare3, pentru ca în anul următor, într-un act de donație al regelui 
maghiar Géza I – Magnus4, să fie amintite, Bihorul (Bichor, Bichar), satul Ártánd 
(Rikachi Artand), aflat în apropierea cetății Bihorului, cât și Crișul5, astfel că în secolul 
al unsprezecelea cunoaștem un antroponim, două toponime și un hidronim bihorean, 
sursele documentare analizate făcând apel la acest subiect de șase ori. 

În secolul următor cantitatea de informații cu privire la subiectul supus prezentei 
analize crește în mod semnificativ. Dintr-un total de șaisprezece documente cercetate 
supunem atenției trei acte care fac referire la: o donație din anul 1156, prin care, cu 
încuviințarea coroanei maghiare, arhiepiscopul Martirius de Strigoniu îi împroprietărea 
pe membrii capitlului catedralei arhiepiscopale6, la un inventar mănăstiresc datat cca. 
11697 și la o însemnare cu privire la veniturile episcopale din Transilvania, în care este 
amintit ierarhul de Bihor, al cărui scaun, se precizează în document că, este la Oradea și 
care avea un venit anual de 1000 de mărci8, toate cele trei documente cuprinzând 
elemente onomastice sau toponimice legate de spațiul bihorean, în unități istoriografice 
de conținut, inseparabile ca și context. 

Situația exactă a elementelor antropomastice referitoare la Bihor, în 
conformitate cu actele de cancelarie emise de către Regatul Apostolic al Ungariei, în 
perioada celui de al doisprezecelea secol, atestă existența în această perioadă a 
șaptesprezece unități antroponimice cunoscute și a douăzeci de persoane purtătoare ale 
acestora. Antroponimele bihorene cunoscute, în această epocă sunt: Achus, Beche, Belus, 
Dionisie, Elluin Esau (Esew), Iacob, Ioan, Luca, Mica, Mihail, Nicolae, Onch, Petru, 
Saul, Syxtus, Walter. 

Eponimia terminologică în domeniu este una diversă: întâlnim elemente 
onomastice de origine latină, de proveniență bizantină, biblică, anglo-saxonă, germanică, 
dar și un antroponim neindentificabil sub aspect etimologic. Interesant este și faptul că, 
în sursele documentare apare de șase ori numele de Mica, aparținând unui personaj care 
a ocupat demnitatea comitatensă supremă în Bihor și care pare a fi o formă coruptă a 
antroponimului slavon de origine vetero-testamentară Mihail, sau un sobrichet 
românesc, care face referire la aspectul fizic al persoanei purtătoare, sobrichet devenit 
ulterior substantiv propriu9.  

 
3 „Chronici Hungarici compositio saeculi XIV, c, 121”, în Scriptores rerum Hungaricarum tempore ducum 
regumque stirpis Arpadianae gestarum, vol. I, (ed. Alexander Domanovsky), edendo operi praefuit 
Emericus Szentpétery, Budapestini, 1937, p. 389, apud, László Koszta, „Întemeierea episcopiei de Bihor”, 
în loc. cit., p. 60. 
4 Géza I, fiul lui Béla I, a domnit între anii 1074-1077. Vezi: Attila Zsoldos (coordonator), vol. I, op.cit., p. 237. 
5 Documente privind Istoria României. Veacul XI, XII, XIII, vol. I (1075-1250), doc. 1, p. 1. 
6 Ibidem, p. 3. 
7 Ibidem, pp. 4-6. 
8 Ibidem, p. 10. 
9 Ibidem, pp. 2-18. Vezi, documentele 2, 3, 4, 6, 10, 13, 15, 17, 20, 22, 23, 24, 28, 29, 30, 31. Cu privire la 
originea antroponimelor medievale a se vedea cu deosebire Șerban Turcuș (Coordonator), Adinel Dincă, 
Mihai Hasan, Victor Vizauer, Antroponimia în Transilvania Medievală (secolele XI-XIV). Evaluare 
statistică. Evoluție. Semnificații, vol. I, Editura Mega, Cluj-Napoca, 2011, p. 12, pp. 16-22. 
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În cele ce urmează punem în revistă, în mod defalcat, analiza componentelor 
antroponimice din perioada medievală, așa cum rezultă din sursele documentare ale vremii. 

Secolul al treisprezecelea reprezintă pentru arealul bihorean una dintre cele mai 
tensionate perioade de timp ale evului de mijloc, dacă ținem cont chiar și numai de faptul 
că, pe plan intern este veacul în care au loc două mari invazii mongole, una în deceniul 
al patrulea și alta în cel de-al optulea, prima dintre acestea având consecințe catastrofale10 
asupra acestui spațiu și asupra întregului regat maghiar, iar pe plan extern este vorba de 
perioada al cărei debut este legat de Cruciada a patra, ale cărei implicații pe plan local 
vor avea repercusiuni surprinse în istoriografia vremii11. La toate acestea se mai adaugă 
declinul dinastiei arpadiene și înlocuirea acesteia cu una expată, fenomen care la rându-
i va provoca metamorfoze atât în Regatul Apostolic al Ungariei, cât și în dependințele 
bihorene ale acestuia. Siajul celui de al XIII-lea secol a lăsat o puternică amprentă asupra 
lumii bihorene, aspect pe care sursele documentare îl relatează mai degrabă secvențial și 
pasager, fără a permite reliefarea procesului evolutiv al societății, aceasta și datorită 
faptului că originea documentelor vremii nu este una omogenă: avem documente de 
proveniență aulică, emise de către cancelaria coroanei maghiare, organism întemeiat la 
finalul secolului anterior12, sau de către curia romană și documente ecleziastice locale, 
de ordin episcopal și capitular, în prezenta cercetare fiind utilizate, în urma identificării, 
parcurgerii și analizării, un număr de cincisute treizeci și șase de surse documentare 
referitoare la această perioadă. 

O constantă a acestui segment de timp este aceea că acum, bazinul de repere 
onomastice crește într-un mod simțitor. Motivația stă în strânsă legătură cu cristalizarea 
formelor de organizare politico-administrative și ecleziastice în Bihor, ceea ce va 
conduce la creșterea cantitativă a numărului de documente, cu caracter diplomatic. 
Structurarea acestei epoci poate fi realizată în două mari unități cronologice: prima dintre 
acestea acoperă segmentul de timp cuprins între anii derulați până la prima mare invazie 
mongolă, care cuprinde segmentul distinct de timp surprins istoriografic de Registrul de 
la Oradea, pentru ca a doua perioadă să acopere restul de timp rămas până la finele 
secolului. În ciuda interpolării documentare realizate prin intermediul Registrului de la 
Oradea, un element istoriografic distinct în epocă, la care se mai adaugă lipsa de 
omogenitate a surselor documentare, totuși secolul al treisprezecelea demonstrează un 

10 Rogerius, Carmen miserabile, Ediție îngrijită și studiu introductiv de Doru Marta, Muzeul Țării Crișurilor, 
Editura Arca, Oradea, 2006, passim; János B. Szabó, „Invazia tătaro-mongolă din 1241 și pustiirea orașului Oradea 
în oglinda rezultatelor cercetărilor mai recente”, în Attila Zsoldos (coordonator), vol. I, op. cit., pp. 29-61; Cu 
privire la expansiunile mongole vezi și: Timothy May, The Mongol conquests in world history, Reaktion Books, 
2013, passim; J.J. Saunders, The History of the Mongol Conquests, Routledge & Kegan Paul Ltd, 1971, passim. 
11 Papa Inocențiu al III-lea în scrisoarea adresată lui Simion, episcopul de Oradea, scrisoare datată 16 aprilie 
1204, emisă în Roma – Lateran, îi cere prelatului bihorean să întemeieze o episcopie pentru grecii de pe 
teritoriul diocezei bihorene, supusă Scaunului Apostolic. Vezi: Documente privind Istoria României. Veacul 
XI, XII, XIII, vol. I (1075-1250), doc. 45, p. 28; John Godfrey, 1204: The Unholy Crusade, Oxford 
University Press, Oxford, 1980, passim. 
12 Șerban Turcuș (Coordonator), op. cit., vol. I, p. 70. 
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parcurs liniar, care surprinde dezvoltarea unei societăți aflate la confluența lumii 
orientale cu cea occidentală. 

Prima etapă este cuprinsă între anii 1201-1208 și am putea spune că are un caracter 
incipient în problematică, acum putând fi identificate douăzeci și patru de surse 
documentare care fac trimitere la realitățile bihorene13. Foarte important este faptul că 
onomastica din textul documentului este ierarhizată în conformitate cu statutul social al 
persoanelor amintite, fiind enumerați optzeci și opt de iobagi, douăzeci și nouă de slugi, 
douăzeci și unu de cărăuși, doi plugari, treizeci și opt de viticultori și șaisprezece curteni, 
din diferite sate, la care sunt adăugați fiii acestora, sub raport numeric însă, fără a fi 
nominalizați. La o privire mai atentă pot fi identificate nume de origine veterotestamentară, 
cum sunt Eliseus (nume teoforic), sau Beniamin (fiu), novotestamentare, ca și Petru 
(piatră), latine, ca de exemplu Vitalius (cel viu), elemente onomastice slavo-bizantine, 
precum Nicolaus (victoria poporului) sau Voda (voievod), un nume celtic, Kilian (mic), 
nume maghiare, cum sunt Pentek (vineri) și Vendeg (musafir) și nu în ultimul rând 
antroponime germanice cum ar fi Wassa (alb) și Iohannes (nume teoforic)14. 

În alte surse externe, emise de către coroana maghiară, sunt enumerați printre 
semnatarii sau martorii acestora, după caz, ierarhi sau comiți bihoreni, ca de exemplu: 
Simion, episcop al Oradiei, Mica, Benedict, Gyrco, Mogh, în calitate de comiți, la care 
se mai adaugă Marcel de Bihor, menționat într-un document din 1208, fără însă a 
cunoaște statutul social al persoanei15. 

Orizontul cronologic al celui de al XIII-lea secol se continuă cu perioada 
Registrului de la Oradea, denumire consensualizată a unui document inedit care a fost 
redactat de către Anyós16 (Anianus), canonicul lector al Capitlului din Oradea. 
Documentul cuprinde 389 de procese verbale ale unor judecăți desfășurate între anii 
1208-1235, în cetatea Oradea, în fața autorității capitulare, având ca element de 
specificitate proba fierului înroșit în foc sau jurământul în fața mormântului regelui 
Ladislau cel Sfânt, mormânt existent la vremea aceea în catedrala din cetate. Registrul a 
fostpublicat la Cluj în anul 1550, de către Gáspar Heltai la solicitarea lui Gheorghe 
Martinuzzi, episcop de Oradea17. Registrul este o dovadă a autorității judiciare a Bisericii 
Romane în perioada Evului Mediu18. Dintre cele trei sute optzeci și nouă de spețe 
prezentate în document: patru sunt din anul 1208, șaizeci și trei din 1213, patruzeci și 
patru din 1214, patruzeci din 1215, treisprezece din 1216, zece din 1217, șaizeci din 

 
13 Documente privind Istoria României. Veacul XI, XII, XIII, vol. I (1075-1250), pp. 19-36. 
14 Ibidem, pp. 23-27. 
15 Vezi în acest sens documentele 19, 20, 22, 27, 28, 29, 30, 31, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 40, 42, 43, 44, 45, 
46, 49, 51, 52, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, în Documente privind Istoria României. Veacul XI, XII, 
XIII, vol. I (1075-1250), pp. 19-36. 
16 Bunyitay Vincze, A Váradi püspökség története, vol. I, Oradea, 2000, p. 91, 131; Liviu Borcea, Lucia 
Cornea, Fodor Jozséf, Gellért Gyula, Gheorghe Gorun, Constantin Ilieş, Nicolae Josan, Gheorghe Liţiu, 
Doru Marta, Gabriel Moisa, Tereza Mózes, Dumitru Noane, Péteri I. Zoltán, Pafka Ernest, Istoria Orașului 
Oradea, Ediția a II-a, Editura Arca, Oradea, 2007, p. 84. 
17 Ibidem. 
18 Șerban Turcuș (Coordonator), vol. I, op. cit., p. 87. 
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1219, patruzeci și cinci din 1220, patruzeci și trei din 1221, douăzeci și două din 1222, 
unsprezece din 1226, șaisprezece din 1229, unsprezece din 1234 și șapte din 1239; nouă 
procese verbale sunt datate cu exactitate, două sute șaptesprezece judecăți au folosit 
procedura ordalică, în o sută douăzeci a fost prevăzută, dar nu a fost utilizată din diverse 
motive, iar cincizeci și două de cazuri nu s-au mai instrumentat19. Registrul reliefează o 
densitate antroponomică fiind identificate 1558 de unități antroponomastice20, toponimia 
fiind și ea una consistentă, în timp ce hidronimia suferă de o parcimonie accentuată. 

Unul dintre marile inconveniente ale Registrului este reprezentat de faptul că 
documentul original s-a pierdut, în momentul de față având la dispoziție o copie din 
secolul al paisprezecelea, marcată de interpolările copiștilor, a căror origine alogenă este 
ușor de bănuit din analiza textului și din felul în care au scris21, fenomen care din păcate 
a produs transformări indezirabile pentru cercetarea istorică. Antroponimia Registrului 
de la Oradea reflectă onomastic și social lumea bihoreană din prima jumătate a veacului 
al treisprezecelea, evidențiind valențele etnice și culturale ale părții orientale a spațiului 
panonic, areal mozaicat și în plan confesional22. 

Ultimele șase decenii din veacul al treisprezecelea debutează cu o lacunaritate a 
surselor documentare, deceniul al patrulea fiind lipsit aproape în totalitate de repere 
istoriografice cu privire la Bihor, cu excepția anilor 1241-1243. În toată această perioadă 
predilecția antroponimică reliefează frecvența unor nume după cum urmează: Dionisie 
(lumină), Dumitru (pământ) și Pancratius (stăpân) amintiți fiecare de cinci ori, Paul (mic) 
și Șuta amintiți individual de șase ori, Aladar (atrăgător) de șapte ori, Laurențiu (laur) 
Mica, Mogh/Moch (sămânță), Banco, Batur (curajos) și Bartolomeu (fiu), menționați de 
opt ori, Iwanka (trimis) și Mauricius (cel negru), de zece ori, Ladislau (conducător) și 
Pavel, de unsprezece ori, Iacob (călcâi) de douăsprezece ori, Ștefan (coroană) de 
treisprezece ori, Andrei (bărbăție), Emeric (puternic) de paisprezece ori, Benedict 
(binecuvântat) de șaisprezece ori, Zoloch, de optsprezece ori, Ioan, Toma (geamăn) de 
douăzeci de ori, Alexandru episcopul de Oradea, Cosma (lume), sunt amintiți fiecare de 
treizeci și patru de ori, Nicolae și Petru de treizeci și șase de ori, Lodomer episcopul de 
Oradea de patruzeci de ori și Simion episcopul de Oradea de patruzeci și trei de ori. Cu 
excepția lui Alexandru, Lodomer și Simion, amitiți în total de o sută șaptesprezece ori, dar 
în cazul de față este vorba doar despre trei persoane, situația este una evidentă cu privire 
la tendințele antroponimice din Bihor în a II-a jumătate a secolului al XIII-lea. Sub raport 
etimologic avem opt nume grecești, cinci latine, două germanice, trei maghiare, două 
slavone, unul veterotestamentar, șapte novotestamentare și unul românesc. 

19 Ibidem, p. 88. 
20 Ibidem, p. 89. 
21 Franz Neiske, „La transcription des noms dans les actes du Moyen Âge”, în Genese médiévale 
del’anthroponymie moderne, volumul III, Enquetes généalogiques et données prosopographiques. Etudes 
reunies et publiees par Monique Bourin et Pascale Chareille, Tours 1995, p. 25, apud, Șerban Turcuș 
(Coordonator), vol. I, op. cit., p. 90. 
22 Ibidem, p. 98. 
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Începând cu secolul al paisprezecelea situația se diversifică și mai mult. Astfel 
că, tendințele ascendente ale dezvoltării rezervorului antroponimic, toponimic și 
hidronimic continuă. O constatare este aceea că în registrul onomastic are loc acum o 
cristalizare a formelor specifice, astfel că dispar o serie de nume neidentificabile sub 
aspect etimologic, în favoarea numelor consacrate și de sorginte creștină. 

Vorbind la modul general în perioada secolelor unsprezece-paisprezece, avem 
următoarele influențe etimologice: patruzeci și unu de referințe românești; patru sute 
treizeci și nouă maghiare; șaizeci și unu de factură vetero-testamentară; o sută 
optsprezece de factură novo-testamentară; o sută optsprezece latine; treizeci și patru 
germane; optzeci și nouă grecești/bizantine; șaizeci și două slave și două celtice. Bazinul 
antroponimic cuprinde nume ale unor persoane care fac parte atât din elita politică și 
ecleziastică a societății, fără însă a fi omise păturile inferioare. Principalele demnități 
amintite în sursele documentare sunt cele comitatense, alături de cele bisericești cum 
sunt episcopii de Oradea, prepoziții, canonicii și preoții, dar avem și nume de săteni, 
iobagi și sclavi. Un aspect interesant este cel legat de elementele care ne oferă indicii cu 
privire la existența populației românești în spațiul bihorean și care, de cele mai multe ori, 
sunt prezentate în mod sporadic; menționăm în acest sens următoarele antroponime: 
Bolosu (bălosu), Bota, Both, Bothsa (bâtă), Buna, Bunalci (bun), Cepre (capră), Fata 
(fată), Kana (cană), Mic, Mica, Micho, Michud, Micou, Micu, Micus, Micusa, Miha, 
Mikon, Mikou, Mikus, Mikou, Mikud (mic), Mikula (Nicolae - victorie), Negul 
(neg/negru), Nuca (nucă), Tata (tată), Vaca (vacă), Zourd (surd). În ceea ce privește 
corespondentul toponimic, avem următoarea enumerație: Alba (albă), Bolch Apa (apa 
lui Bolch), Burbu (barbă), Luncsoara (luncă) și Pescera (peștera). Mai există în ambele 
cazuri o seamă de elemente onomastice și toponimice venite pe filieră slavonă, adoptate 
de populația românească, după cum urmează: Kenes, Kenesd, Kenes, Quenes (cneaz), 
Vayuoda, Wauyuada, Woyda, Voede, Vyda (voievod), cât și voievozii Nicolae și Negul, 
amintiți în anii 1271, 1279, respectiv, 1326. Marele mister rămâne însă legat de acele 
nume din registrul slavo-bizantin care sunt prezente în sursele documentare într-o 
cantitate consistentă și care nu sunt specifice populației maghiare, dovadă în acest sens 
fiind faptul că nu sunt folosite nici astăzi în forma documentară. Presupunând faptul că 
în urma asimilării slavilor de către români, asistăm la un proces de osmoză onomastică, 
persistă totuși întrebarea, care este situația cu antroponimia slavă și bizantină specifică 
prin excelență creștinismului de rit oriental, despre care știm cu toții că populația 
maghiară s-a detașat în timp. Inclusiv nume bihorene din elita ecleziastică au făcut parte 
din acest orizont nominal: Alexander – 1375; Alexandru - 1219, 1220, 1221, 1222, 1223, 
1224, 1225, 1228, 1229, 1230, 1232, 1236, 1240; Andrea - 1329, 1331, 1375; 
Bartolomeo – 1375; Bartolomeu - 1284, 1294, 1297; Demetrius - 1366, 1367, 1368-
1375; Esau/Esew - 1181, 1183; Iob – 1236; Iohannis - 1313, 1375; Mihail – 1156; 
Nicolaus – 1375; Simion - 1202, 1203, 1204, 1205, 1206, 1207, 1208, 1210, 1211, 1212, 
1213, 1214, 1215, 1216, 1217, 1219, 1375; Thoma – 1375; cât și inconfundabilul 
Zosima/Zosyma, atestat în anii 1264, 1265 și 1275. 
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Unitățile antroponimice existente într-o cantitate uriașă manifestă o predilecție 
în epocă, spre următoarele nume: Alexandru apare de treizeci și cinci de ori, Andrea de 
douăzeci și trei de ori, Andrei de nouăsprezece ori, Benedict de treizeci și opt de ori, 
Briccius de douăzeci și opt de ori, Chanadinus de cincisprezece ori, Cosma de patruzeci 
și două de ori, Demetrius de treizeci și opt de ori, Emericus de treizeci și unu de ori, 
Farcas de șaisprezece ori, Gregorius de douăzeci și șapte de ori, Ioan de patruzeci și 
două de ori, Iohannis de cincizeci și șase de ori, Ivanca de patruzeci și cinci de ori, 
Iwanka de treizeci și unu de ori, Jacobus de cincizeci de ori de ori, Johannis de patruzeci 
și opt de ori, Ladislaus de cincizeci și șapte de ori, Laurencius de treizeci de ori, 
Laurentiu de șaisprezece ori, Leukus de douăzeci și unu de ori, Lodomer de patruzeci de 
ori, Michael de șaisprezece ori, Nicolae de patruzeci și unu de ori, Nicolus de șaptezeci 
și unu de ori, Paul de treizeci și șase de ori, Petru de cincizeci și unu de ori, Petrus de 
șaptezeci și patru de ori, Simion de patruzeci și opt de ori, Stephanus de cincizeci și trei 
de ori, Thoma de treizeci și unu de ori, Toma de douăzeci și două de ori, Zoloch de 
optsprezece ori. Dacă este să ne raportăm doar la această situație a predilecțiilor 
onomastice, putem observa că o majoritate clară a numelor prezente la populațiile slavo-
române, în comparație cu doar două nume specifice onomasticii maghiare: este vorba 
despre Ladislau – Vladislav și Emericus – Henricus. 

Concluzii 
O asemenea perspectivă, transpusă în cercetarea cu privire la trecutul 

comitatului Bihor, oferă o nouă panoramă asupra problemei, intrând adânc într-o sferă, 
care de cele mai multe ori scapă analizei istorice de bază. Identitățile reliefate, pun în 
lumină o lume bihoreană așa cum a fost ea, măsurătorile cantitative realizate fiind un 
bun instrument de radiografiere a unei societăți care în general a fost abordată în baza 
unor indicatori istorici interpretabili. Cercetarea poate fi continuată cu o abordare a 
fenomenului supus discuției și din sfera toponimiei sau a hidronimiei, care completează 
acest ansamblu, cristalizând realitatea vremii rezultată din sursele documentare. 

Este cert că avem de a face cu o onomastică slavo-bizantină majoritară în 
perioada medievală în Bihor, la care se adaugă una de sorginte fino-ugrică, alternată în 
segmentul social laic și ecleziastic de elemente antroponimice de factură biblică sau 
occidentală. În acest context precizăm faptul că intenționăm să continuăm acest demers, 
îmbogățindu-l cu elemente noi, rezultate din cercetarea pe care o realizăm în prezent. 
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